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Stemming from the distinguished
relations between the Sultanate of Oman
and the Kingdom of Morocco and the
desire of both countries to promote and
develop cooperation between them in the
field of information exchange and
mutual cooperation, on the basis of
reciprocal benefit, and in light of the
discussions held between the Omani and
Moroccan sides, The Capital Market
Authority in the Sultanate of Oman, and
the Autorit¢ Marocaine du Marché
Financier in the Kingdom of Morocco
(hereinafter referred to as the
“Parties”)have agreed to the following;

Article (1): The Parties shall encourage
cooperation in the following fields:

a. Law enforcement relating to the
issuance of securities and other
investment instruments and their
management and rendering advice
pertaining to them.

b. Law enforcement relating to dealing
in securities, regulating dealing in
them and their management, and
rendering advice pertaining to them.

c. Supervision over securities markets,
clearance and settlement activities
and monitoring their compliance with
laws and regulations applicable
within the respective jurisdictions of
the Parties.
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. Enhancing and ensuring competence
of persons licensed in dealing with
securities, and setting up high
standards for fairness and integrity in
professional conduct.

. Assistance in detection and taking
action against any prohibited
practices in securities markets and
other fraudulent practices in
securities.

. Cooperation between capital market
institutions in both  countries
including the securities markets,
depositories, settlement and clearance
institutions and financial services
companies.

. Cooperation in settling violations
arising from trading in securities in
accordance with the laws and
regulations applicable within the
Respective  jurisdictions of the
Parties.

. Endeavoring to provide to the other
Party any information about potential
infringement of the laws and
regulations relating to securities,
applicable in the country of the other

Party.

i. Endeavoring to remove obstacles that

hinder investors from the countries of
the Parties in respect of securities
trading.
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j. Enhancing cooperation coordination
of their positions in respect of their
membership in  the relevant
international  organizations  and
participation in the activities of such
organizations.

k. Identify areas of technical assistance
which the Parties believe are
necessary. Such assistance may
include exchange of regulatory
experience, visits by experts and
exchange of research and publications
pertaining to the capital market
sector, the training of personnel and

co-operation on mutual capacity
building and human resource
development, with a view to

enhancing the legal and regulatory
infrastructure in the countries of both
Parties.

The Parties may add other fields for
cooperation to be agreed on through
diplomatic channels.

Article (2): The delegating Party shall
bear return travel expenses, while the
receiving Party shall bear the
accommodation expenses of delegations
referred to in Article 1 of this
Memorandum.
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Article (3): This Memorandum does not
prejudice obligations arising out of
bilateral agreements concluded between
both countries

Article (4): The Parties shall implement
this Memorandum in accordance with
the laws and regulations in force in both
countries. Both Parties.

Article (5): Each Party shall maintain
the confidentiality of information
received from the other Party under this
Memorandum. This does not prevent the
Parties from disclosing to law
enforcement, supervisory and regulatory
entities, in their countries any
information received from the other

Party.

Article (6): The Parties shall sign this
Memorandum upon the approval of the
governments of both Parties.

Article (7): The Parties shall amicably
settle any disputes arising out of the
implementation or interpretation of the
provisions of this Memorandum by
consultation  through diplomatic
channels.

Article (8): The Parties may amend this
Memorandum by agreement through
diplomatic channels.
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Article (9): This Memorandum comes
into effect from the date of its signature
and for a period of five (5) years. It shall
be automatically extended for other
similar periods unless one of the Parties
notifies the other in writing of its
intention to terminate it at least six (6)
months prior to the date of termination.

This Memorandum was signed in
.................... on.........corresponding
170 I in two originals in the

Arabic and English languages, all texts
being equally authentic, and in case of
any discrepancy, the Arabic text shall
prevail.
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For the L'Autorité Marocaine Du
Marché Des Capitaux
Morocco
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For the Capital Market Authority
of the Sultanate of Oman

Nezha HAYAT
Présidente
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Abdullah bin Salim Al-Salmi
Executive President



APPENDIX A: List Of Contact Persons
First: The Capital Market Authority-

Sultanate of Oman

H.E Abdullah Salim Al-Salmi
Executive President

Capital Market Authority

Sultanate of Oman

Address: P.O.Box 3359 Ruwi
P.C112

Telephone No.: (+968)24823200

Fax No.:(968)24816266

Email: abdullah.alsalmi@cma.gov.om

Second Person Name;

Mr. Abdullah Salim Al Rabiet

Director of Media and External Relations
Capital Market Authority—Sultanate of Oman
Telephone No.: (968) 24823344

Fax No.: (968) 24823315

Email: abdullah.alrabiei{@cma.gov.om

int.cooperation@cma.gov.om

Second: L’Autorité Marocaine du Marché

des Capitaux -Morocco
Madame Nezha HAYAT

PrésidenteL’ Autorité Marocaine du Marché des
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int.cooperation@cma.gov.om

Royaume du Maroc6 rue Jbel Capitaux
Moussa Agdal-Rabat

Tél. : +212(05)37 68 89 45

Fax : +212(05)37 68 89 46

Second Person Name:

Tarik MALKI

Head of International Relations

L’ Autorité Marocaine du Marché des
Capitaux6 rue Jbel Moussa Agdal-Rabat
Maroc

TEL : +212(05)37 68 89 42

Fax : +212(05)37 68 89 46

Email : tarik.malki@ammc.ma
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